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A törvényhatósági képviseletek. 
A v á l a s z t ó j o g k i t e r j e s z t é s e n e m c s a k az o r s z á g -

g y ű l é s i n é p k é p v i s e l e t i r e n d s z e r t fekte t i m a j d u j 
a l a p o k r a , h a n e m n a g y á t a l a k u l á s t je lent a tör-
v é n y h a t ó s á g i k é p v i s e l e t e k s z e r v e z e t é b e n is. A tör-
v é n y o r s z á g g y ű l é s i és t ö r v é n y h a t ó s á g i v á l a s z t ó 
közt nem tesz k ü l ö n b s é g e t . A v á r m e g y e i és vá-
r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n (Budapest és F i u m e 
k ivéte léve l ) a n n a k van vá lasz tó i j o g a , aki az 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő v á l a s z l ó k n a k a r r a az é v r e 
é r v é n y e s n é v j e g y z é k é b e föl van véve . A j ö v ő b e n 
tehát a v á r m e g y e i és v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g i b i-
zottsági t a g o k a t is m e g s o k a s o d o t t s z á m ú választó-
k ö z ö n s é g f o g j a m e g v á l a s z t a n i . A v i r i l i z m u s intéz-
m é n y e u g y a n a t ö r v é n y h a t ó s á g i k é p v i s e l e t e k b e n 
v a l a m e l y e s t m é r s é k l i a vá lasz tó i j o g á l ta lánosí tá-
s á n a k a hatását , ám m é g s e m a n n y i r a , m i n t 
e lméle t i leg hinni lehetne. Ál ta lános tapaszta lat , 
h o g y iix é r t é k k é p v i s e l ő k n e m m u t a t n a k a k k o r a 
é r d e k l ő d é s t a t ö r v é n y h a t ó s á g i t á r g y a l á s o k i ránt, 
m i n t a v á l a s z t o l t b izot t ság i tagok, a k i k e t m e g b í z á -
suk f o r r á s a és t e r m é s z e t e é lénk k ö z r e m ű k ö d é s r e 
s a r k a l . Az is k é r d é s e s , h o g y e g y s z é l e s e b b vá lasz tó i 
j o g a l a p j á n összeül t p a r l a m e n t a v i r i l i z m u s intéz-
m é n y é t fönt f o g j a - e t a r t a n i m a j d a t ö r v é n y h a t ó -
sági k é p v i s e l e t e k b e n ? Ez oly szempont , a m e l y e t 
az á tmenet i idők t ö r v é n y t e r v e z ő j é n e k sz intén m é r -
legelni kell. 

A le fo ly t nemzet i k ü z d e l e m b e b i z o n y í t o t t a , 
h o g y m a g á b a n a p a r l a m e n t M a g y a r o r s z á g o n nem 
e l e g e n d ő a l k o t m á n y b i z t o s i l é k s h o g y a v á r m e g y é k 
és v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g o k m e g a n n y i élő erős-
ségei az a l k o t m á n y o s s á g n a k . Nem elég tehát a 
vá lasz tó i j o g k i t e r j e s z t é s e k o r c s a k a p a r l a m e n t r e 
g o n d o l n i ; figyelni kell a z o k r a a v á l t o z á s o k r a is, 
a m e l y e k e t az u j t ö m e g e k a t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n 
f o g n a k s z a v a z a t i j o g u k g y a k o r l á s á v a l e lőidézni. 

Ez á l ta lános m e g j e g y z é s e k e l ő r e b o c s á t á s a után 
föl a k a r j u k h í v n i a figyelmet a r r a az o r s z á g o s 
z ű r z a v a r r a és t ö r v é n y t e l e n á l lapotra , a m i a tör-
v é n y h a t ó s á g i k é p v i s e l e t e k terén e d d i g is u r a l k o -
dott s a m i t az o r s z á g g y ű l é s i vá lasz tás i r e f o r m 
m é g i n k á b b f o k o z n a , ha megfe le lő t ö r v é n y h o z á s i 
v a g y k o r m á n y z a t i i n t é z k e d é s nem t ö r t é n n é k a 
f e j e t l e n s é g m e g s z ü n t e t é s é r e s b i z o n y o s r e n d kö-
telező f o g a n a t o s í t á s á r a . 

Miben áll a m o s t a n i o r s z á g o s z ű r z a v a r ? Al ig 
v a n m a n a p s á g M a g y a r o r s z á g o n t ö r v é n y ha lóság, 
a m e l y n e k k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e ( t ö r v é n y h a t ó s á g i bi-
z o t t s á g a ) a t ö r v é n y s z e r i n t volna összeál l í tva . Az 

1886. évi t ö r v é n y m e g h a t á r o z z a a t ö r v é n y h a t ó -
s á g i k é p v i s e l ő k s z á m á n a k m a x i m u m á t és mini-
m u m á t s e h a t á r o k o n belül a n é p e s s é g h e z ará-
n y o s í t j a a k é p v i s e l ő k s z á m á t . — A v á r m e g y e i 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n m i n d e n ötszáz lé lekre, vá-
r o s o k b a n p e d i g m i n d e n k é t z á z ö t v e n l é l e k r e j u t 
e g y képvi se lő, de s z á m u k a m e g y é k b e n s z á z h ú s z -
nál k e v e s e b b és h a t s z á z n á l több, v á r o s o k b a n 
n e g y v e n n y o l c n á l k e v e s e b b és n é g y s z á z n á l t ö b b 
nem lehet. A m i n t tehát lá tható, a t ö r v é n y h a t ó -
sági b izot t ság i tagok száma a n é p e s s é g h e z iga-
zodik. A t ö r v é n y m é g m e g m o n d j a azt is, h o g y a 
n é p e s s é g az utolsó n é p s z á m l á l á s adata i szer in t 
v e e n d ő figyelembe. V a g y i s e g y ö t v e n e z e r l a k o s t 
s z á m l á l ó v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g n a k a t ö r v é n y sze-
rint kétszáz b izot t ság i t a g j á n a k kell l e n n i ; száz-
ezer lakosú v á r o s n a k p e d i g n é g y s z á z n a k . Á tör-
v é n y n e k ezt a r e n d e l k e z é s é t az első s z e r v e z e t i 
m e g á l l a p í t á s óta sehol sem h a j t o t t á k v é g r e . Sze-
g e d e t h o z z u k föl például, m á r csak azér t is, m e r t 
a k o r m á n y n a k e b b e n az ü g y b e n e l fogla l t vál to-
zatos á l lá s fog la lásá t ez a v á r o s p r o v o k á l t a s m e r t 
Szeged p é l d á j á b ó l l e g i n k á b b s z e m b e s z ö k i k , h o g y 
m i b e n is áll a f ö n t e b b emlí tet t o r s z á g o s z ű r z a v a r 
és t ö r v é n y t e l e n s é g ? 

Szegednek százezerné l t ö b b lakosa v a n ; tör-
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tehát a t ö r v é n y értel-
m é b e n n é g y s z á z t a g j á n a k ke l lene lenni, a va ló-
s á g b a n p e d i g m i n d ö s s z e k é t s z á z n y o l c v a n k e t t ő a 
b izot t ság i t a g o k száma. V a l a m i k o r í g y á l lapí tot ták 
m e g s aztán í g y is m a r a d t , tek inte t n é l k ü l a né-
p e s s é g s z á m á n a k e m e l k e d é s é r e . A t ö b b i v á r o s b a n 
és v á r m e g y é b e n s z a k a s z t o t t ez az eset, u g y , h o g y 
e l m o n d h a t j u k , h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g i k é p v i s e l e -
tek t a g l é t s z á m á t M a g y a r o r s z á g o n ez idő s z e r i n t 
s e m m i f é l e t ö r v é n y e s a r á n y v a g y r e n d nem sza-
b á l y o z z a . Már p e d i g ez az á l lapot nem csak a 
r e n d és e g y e n l ő s é g t e k i n t e t é b ő l n e m h e l y é n v a l ó , 
h a n e m n e m kis j o g c s o n k i t á s t i s j e l e n t u g y a v á -
lasz tókra , m i n t a k i s e b b s é g b e n m a r a d t j e l ö l t e k r e 
s aztán f ő k é n t az é r t é k k é p v i s e l ő k r e n é z v e is. 

De van a k é r d é s n e k más része is, ahol szin-
tén o r s z á g s z e r t e t ö r v é n y t e l e n á l lapot u r a l k o d i k 
s ez annál v e s z e d e l m e s e b b , m e r t ez m á r nem a 
b i z o t t s á g lá t számára v o n a t k o z i k , h a n e m e g y e n e s e n 
a t ö r v é n y h a t ó s á g v á l a s z t ó k ö z ö n s é g é n e k e g y e n l ő 
és i g a z s á g o s képv i se le té t ér int i . A t ö r v é n y e l ren-
deli u g y a n i s , h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö z i g a z g a t á s i 
v á l a s z t ó k e r ü l e t e k r e osz tandó b e ; e g y k e r ü l e t b e n 
kétszáznál k e v e s e b b és h a t s z á z n á l t ö b b v á l a s z t ó 
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nem lehet s végül a törvényhatósági bizottság 
választott tagjai — a kerületi választóknak a tör-
vényhatósági összes választókhoz való aránya sze-
rint — arányosan osztandók el az egyes kerületek 
között. A törvény e rendelkezését a szabadelvű 
korszakban országszerte ki játszották; Szegeden 
például az első közigazgatási választókerület, 
amelynek kilencszáznégy választója van, harminc-
hat törvényhatósági bizottsági tagot választ, mig 
a kilencedik közigazgatási kerület, amelyben ezer-
hatszázkilencvenhat választó van, csak tizenkettőt. 
A törvényt sértő arányta lanság és ebből eredőleg 
a képviseleti j o g igazságtalan keresztülvitele ebből 
a példából szembeszökő. 

Szeged volt az első, amelynek közgyűlésén 
ezeket a v isszásságokat szóvá tették. Az akkori 
közjogi ellenzék élén Polczner Jenő volt ország-
gyűlési képviselő évekkel ezelőtt indítványt tett 
a közgyűlésen a városi képviselők számának a 
törvény szerint való megállapítására, tehát kétszáz-
nyolcvankettőről négyszázra való fölemelésére, 
továbbá a közigazgatási választókerületek uj, igaz-
ságos elrendezésére, a választott képviselők arányos 
elosztására. A közgyűlés az indítványt elvetette. 
Főlebbezés folytán a belügyminiszter elé került 
az ügy s Széli Kálmán akkori belügyminiszter a 
törvény alapján elrendelte, hogy a város szerve-
zeti szabályrendeletét az indítvány értelmében 
módosítsák, az u j beosztás szerint ki egészítő-vá-
lasztást tartsanak s a viri l isták név jegyzékét is 
egészítsék ki. A város eleget telt a belügyminisz-
ter rendeletének, szervezeti szabályrendeletét re-
formálta, mikor azonban j ó v á h a g y á s végett a bel-
ügyminiszter elé terjesztette, az egészet vissza-
küldte azzal, hogy a törvényrendel te reformot 
nem engedi végrehajtani, mert ő úgyis a törvény-
hatósági képviselet törvényhozási ulon való gene-
rális re formját tervezi, még pedig a bizottsági 
tagok számának tetemes leszállításával. A dolog 
megértésére meg kell jegyeznünk, hogy közben 
kormányvál tozás volt s ekkor már Tisza István 
volt a belügyminiszter . Tőle ered az az egészen 
uj, nevezetes jogelv, hogy az élő törvény eleven 
rendelkezését nem kell s nem szabad végrehaj-
tani akkor, ha a miniszter a törvény megváltoz-
tatását tervezi. Ez a jogelv, amely a miniszteri 
szándékot tetejébe teszi az élő tételes törvénynek, 
annál érdekesebb, mert az erósebb tényező ez 
esetben csupán tiszteletreméltó szándék maradt, 
mig a törvény mindmáig megtartotta törvény-

Szeged példájára akkor iban Arad, Temesvár 
és számos más törvényhatóság reformálta a tör-
vényhatósági képviseletét, ám a rend és törvé-
nyesség életbeléptének a Tisza-féle állásfoglalás 
országszerte u l já t szegte. A fonák, sőt törvényte-
len állapot minden törvényhatóságban megmaradt. 
Ha már most a választói jogot k i ter jesz t ik : még 
n a g y o b b lesz a zűrzavar, mert a közigazgatási 
kerületekben még inkább megváltozik a választók 
arányszáma s még kiáltóbb lesz a képviselők 
igazságtalan eloszlása. 

Helyénvaló volna, ha a választási reformmal 
kapcsolatban a törvényhatósági szervezet egyön-

tetű re formjáról is gondoskodnék az országgyűlés. 
Ám ha ez a komplikált kérdés az u j törvényhozás 
föladatai közé soroztatnék, akkor a belügyi kor-
mányra vár a föladat, hogy egységes rendelettel 
állítsa helyre a törvényhatóságokban a törvényes 
rendet és az igazságot, amelyet egy csütörtököt 
mondott miniszteri szándék fenekestül fölforgatott. 

Zöldségtermelés. 
A földművelésügyi m. kir. miniszter felhívta a 

gazdasági egyesületek figyelmét a zöldségtermelésre, 
bizonyos kedvezményeket biztosítván azoknak, akik 
a zöldségtermeléssel kivannak foglalkozni. 

A tapasztalat azt bizonyítja, hogy nálunk a nagy-
és kisgazdák egyaránt a szemtermelésre fordítják 
erejüket. Ez még érthető a nagyobb birtokosoknál, 
ellenben gazdasági hiba azoknál, akik néhány holdon 
gazdálkodván, néhány hektoliter szemesélet produk-
tumával betöltve látják fáradozásukat. Folytatják az 
apáktól eltanult szem és takarmány, vagy buza és 
kukorica termést nem is akarván arra gondolni, hogy 
földjüket, mely ily módon igen keveset jövedelmez, 
jobban értékesítsék. 

A magyar ember pedig sokkal többet venne be 
földjéből, ha a konyhakerti vetemények termelésére 
rendezné be erre alkalmas földjét. És mig ennek 
müvelése nem jár nagy költséggel, a jövedelmet csak 
közepesen jó időjárás mellett is bőven ontja. Hogy 
ez igy van, napnál világosabban igazolja a bolgár 
kertészek munkája, akik messze földről hozzánk jön-
nek és a konyhakerti vetemények termelésével és 
piacra való hozatalával nemcsak megélhetést biztosí-
tanak maguknak, hanem egyikük-másikuk rövid dőn 
belül meg is vagyonosodig Pedig a földet nem olcsón 
bérlik, de a szívósságuk és szorgalmuk erejével bol-
dogulnak, amit bizonyít az, hogy a bolgárok munkás-
ságuk gyümölcsét ugyancsak sűrűen helyezik el hely-
beli pénzintézeteink pénztárába. 

A magyar embernek azonban első hibája, hogy 
a régi maradi gazdasági rendszerből nem akar, nem 
szeret kibontakozni. Ha egy pár holdas birtokos, 
vagy bérlő őszszel elveti a szemet és a többit a jó 
Istenre bizza, ő maga pedig egész lélen vagy a piacon 
ácsorog, vagy otthon pipázik, mig csak el nem jön 
a tavasz, amikor aztán aratásig mindig csak azt a 
pár hold vetést nézegeti. Néha bevág a termés, más-
kor úgyszólván csak füvet arat, a földet kihasználja, 
a zsírját a folytonos szemtermeléssel kiveszi és mivel 
sem pénze, sem igavonó jószága nincs, amelynek 
segélyével javíthatná földjét, előbb-utóbb bekövetke-
zik az, hogy bevetett magját sem kapja vissza. 

Mennyivel eredményesebb volna a kisgazda mű-
ködése, főleg mikor pár holdnyi birtoka vagy bérlete 
a város közelében van, ha konyhakerti veteményeket 
termelne. Ez nem jár nagy befektetéssel és inkább 
szorgalom, ügyesség és egy kevés élelmesség kell 
hozzá, mint pénz. És a kisgazda ebből a pár hold 
földből egész éven át pénzelhet, mert piacunk nem 
képes jó konyhakerti veteménnyel ellátni, különösen 
tavaszkor és nyáron közönségünket. 

Hallottuk már azt a kifogást, hogy a mi kis-
gazdáink nem értenek a konyhakerti vetemények ter-
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meléséhez és müveléséhez. Ezen azonban könnyű 
segíteni. Az idevonatkozó tudás megszerzése nem 
fáradságos és könnyen megszerezhető, csak akarat 
kell hozzá. Mert ha a bolgárok meg tudták ezt tanulni, 
a magyar ember még könnyebben megtanulhatja. Ott 
van, hogy csak két példát említsek: Kecskemét és 
Nagykőrös népe, mely konyhakerti veteményekből 
és gyümölcsből milliókat vesz be évenként és ki-
vitelük oly nagy, hogy a megrendeléseknek sokszor 
a waggonok hiánya miatt nem tehetnek eleget. A 
folyóvíz hiánya sem lehet kifogás, mert a veteményes 
telepeken lehet kutakat ásni és fúrni, különösen nálunk, 
ahol az öntözésre alkalmas vizért nem kell a föld 
mélyére lehatolni. 

Csak akarat, szorgalom, egy kis élelmesség és 
üzleti szellem kell a konyhakerti vetemények terme-
léséhez. Kicsi befektetéssel és utánjárással nagy ered-
ményeket lehet elérni. Mert a friss és egésséges 
konyhakerti veteményeknek mindig lesz piaca váro-
sunkban, ahol kénytelenül-kelletlenül a fogyasztó kö-
zönség jobb hiányában megveszi a legsilányabb zöld-
séget is. 

A közigazgatási bizottság ülése. 
Debreczen sz. kir. város közigazgatási bizott-

sága f. hónap 5-én tartotta meg rendes havi ülé-
sát Weszprémy Zoltán főispán elnöklésével. Az 
ülésen a szakelőadók terjesztették be jelentésü-
ket, melyek után felebbezések kerültek elbírálás alá. 

Jelen voltak Weszprémy Zoltán főispán el-
nöklete alatt: Kovács József polgármester, Vecsey 
Imre főjegyző, Csánky Viktor kir. tanfelügyelő, 
Bészler Károly, Korner Adolf, Szabó Kálmán ta-
nácsnokok, Magoss György dr. tiszli főügyész, 
Fejér Ferenc dr., Csanak József, Szabó Kálmán 
orsz. képviselő, Eisenmann Oszkár pénzügyigazg. 
helyetles, Rickl Antal, Király Gyula tanácsnok, 
Juhász Ignác, Latinovics Mihály államépiteszeti 
főmérnök, Tüdős János dr., Somogyi Pál, Aczél 
Géza főmérnök, T ü d ő s Kálmán dr. főorvos, Ko-
csár Gábor dr. 

Weszprémy Zoltán főispán délután 3 órakor 
nyitotta meg az ülést, mely után Vecsey Imre 
fő jegyző felolvasta a város közigazgatási állapo-
táról szóló fél éves jelentést, melyet a város a 
minisztériumhoz terjeszt fel. A jelentéshez első-
nek Fejér Ferenc dr. szólalt fel. Fejér Ferenc a 
debreczeni közös katonai kórház állapotát teszi 
szóvá. Előadja, hogy a villamos telep közigazga-
tási bejáratánál önkéntelenül s z e m ö k b e ötlött a 
kórház ronda épülete, amely tűrhetetlen bűzt 
ter jeszt maga körül. Kéri, vegyék be a felterjesz-
tésbe azon kívánságokat, hogy a kórházat u j já 
építsék. Inditványozzá továbbá, adjanak kifejezést 
azon kívánságoknak, hogy a Pasteur-intézetet 
decentralizál ják s a vidék nevezetesebb gócpont-
jain létesítsenek egy Pasteur-intézetet. Ezt indo-
koltá teszi a veszett k u t y á k garázdálkodásának 
igen gyakor i esete. T o v á b b á azon sérelmet óhajt ja 
a fe l ter jesztésbe belevétetni, hogy Debreczent 
gyorsvonat nem érinti, továbbá hogy Erdéllyel 
és Kassával nincs közvetlen összeköttetésünk. 

Ezen hiányok orvoslását kérni kell az illető 
j minisztertől. 

Végül azt javasol ja , hogy miután a jelenlegi 
j drágaság egyik oka pénzrendszerünkben gyöke-
: rezik, hiv ja fel a bizottság a miniszter figyelmét 

arra, hogy a 2 és 20 filléreseket s 2 koronásokat 
vonja be s helyettük 1, 5, 10 és 50 filléreseket 
veressen. 

Kovács József polgármester előadja, hogy az 
u j katonai kórház építése te rvbe van véve, a 
költségeket már megszavazták rá és most a kór-
ház tervezetén dolgozik a mérnöki hivatal. 

Weszprémy Zoltán főispán hivatkozik arra, 
hogy a féléves je lentések kapcsán tett előterjesz-
tések, v a g y javas la tok sohasem találtak meghall-
gatásra a minsztériumban, ezért nézete szerint 
j o b b volna, ha azokat külön indí tványként ter-
jesztenék fel. 

A bizottság ilyen értelemben határoz és el-
fogadja Fejér Ferenc dr. indítványát. 

Szabó Kálmán orsz. gyűlés i képviselő előadja, 
hogy az írni és olvasni nem tudók legnagyobb 
része a tanyai lakosok közül kerül ki, mert a ta-
nyai g y e r m e k e k e t nagyon e lhanyagol ják. Arra 
nagy súlyt kellene helyezni, hogy a tanyai gyer-
mekek kellő oktatásban részesül jenek. Miután 
azonban lehetetlen mindenütt tanyai iskolát fel-
állítani, azt kellene kérni a minisztertől, hogy 
hozza be a tanyákon a vándortanító-rendszert . 

Weszprémy Zoltán főispán kifejti, hogy a ta-
nyai iskolák kérdését helyesen oldotta meg a 
kultuszminiszter Debreczenben. Eddig fölállítottak 
10-et és a jövőben szaporítani fogják. A vándor-
tanítók alkalmazását nem tart ja helyesnek. 

Polgármesteri jelentés január hóról. 
Letartóztatott a mult hónapban a rendőrség 

gyi lkosságért 1, magzatelhaj tásért 1, lopásért 2, 
kihágásért 229 egyént, akik közül négy az ügyész-
séghez kisértetett, 229-et rendőri leg bünte t tek; 
a városon keresztül toloncoltak 63, a városról 
eltoloncoltak 35, kényszerutlevéllel kiutasítottak 
35 egyént. 

A rendőrfőkapitányság, mint első fokú ipar-
hatóság 28 iparengedélyt adott ki, amiért 280 kor. 
folyt be iparoktatási cé lokra; kiadtak 63 munka-
könyvet . 

A katonai létszám a következő volt: közös 
hadseregbel i 1399 e m b e r 570 ló, honvédségi 
902 ember, 1031 ló; beszállásoltak 8 főtisztet, 
1 legényt ; a Salétrom-kaszárnyába elhelyeztek a 
7-ik huszárezredből 56 embert és lovat, a 2-ik 
honvédhuszárezredtől 12 embert és lovat. 

A bánki erdőben a favágás és raktározás 
megkezdődött. 

Tudomásul vétetett. 
A pénzügyigazgató jelentése. 
Befolyt a mult hóban Eisenmann Oszkár h. 

pénzügyigazgató jelentése szerint: egyenes adó-
ban 133,250, hadmentességi d í jban 401, bélyeg-
jövedékben 144,237, jogi l letékben 51,981, di j jövc-
dékben 1676. d o h á n y j ö v e d é k b e n a v á r m e g y e fo-
gyasztásával 160,987, h a t á r v á m j ö v e d é k b e n 13,888, 
fogyasztási- és italadóban 95,907 korona. A pénzügy-



A V Á R O S . 

i g a z g a t ó 3, a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 49 e s e t b e n 
adot t fizetési ha lasz tás t . A mult év h a s o n l ó hó-
n a p j á b a n az e r e d m é n y 90,000 k o r o n á v a l k e d v e -
z ő b b v o l t ; h a t á r v á m j ö v e d é k b e n a z o n b a n az idén 
f o l y t b e 4490 k o r o n á v a l több, ami azt j e lent i , 
h o g y az o s z t r á k iparc ikk, a bécs i r o n g y f o k o z o t -
t a b b m é r t é k b e n özönl ik b e az o r s z á g b a . 

T u d o m á s u l vé te te t t . 

A tanfe lügyelő felentése. 

Csánky V i k t o r t a n f e l ü g y e l ő j e l e n t é s e szer in t 
a k ö z o k t a t á s ü g y i min i sz te r a m á v . m u n k á s t e l e p i 
ál lami iskola r é s z é r e i f j ú s á g i k ö n y v t á r t r e n d e l t ; 
Józan Józse f m á v . á l lami t a n í t ó n a k 80, ö z v Szini 
P é t e r n é n e k 50 kor. r e n d k í v ü l i s e g é l y t , A b e l e s n é 
Bloch Hermin zs idó polgár i l e á n y i s k o l á i tanítónő 
fizetésének k i e g é s z í t é s é r e évi 400 k o r o n a á l lam-
s e g é l y t e n g e d é l y e z e t t . A m u z e u m o k és k ö n y v t á -
r a k o r s z á g o s tanácsa a h o m o k k e r t i ref. o l v a s ó 
e g y l e t n e k n é p k ö n y v t á r a t adott . Az ú j o n n a n fel-
épí te t t pac i és n a g y cserei t a n y a i ál lami i sko lák 
tanítói m é g nem k e z d h e t t é k m e g a tanítást, m e r t 
a tani tók csak a mul l héten lettek k i n e v e z v e . 
Az o r s z á g o s tanítói á r v a h á z b a n 89 fiu és 82 l e á n y 
ré szesü l o k t a t á s b a n . 

A tiszti főorvos jelentése. 

A k ö z e g é s z s é g ü g y i v i s z o n y o k j a n u á r h ó b a n 
n é m i r o s s z a b o d á s t m u t a t n a k , a m e n n y i b e n a lég-
u t a k h u r u t o s á l lapotai és k ü l ö n ö s e n az inf luenza 
r e n d k í v ü l n a g y s z á m b a n f o r d u l t a k elő. H e v e n y 
f e r t ő z ő b e t e g s é g e k közül k a n y a r ó , v ö r h e n y szór-
v á n y o s a n j e l e n t k e z t e k á t lagosan k ö n n y ű le fo lyás-
sal. H e v e n y f e r t ő z ő halá lozás összesen 4 vol t és 
p e d i g k é t k a n y a r ó , e g y tetanus, e g y hasi h a g y -

O r v o s i keze lés e lmulasz tása miat t két e se tben 
t ö r t é n t fe l je lentés . 

Ö n g y i l k o s s á g e g y fordul t elő, mely a l k a l o m -
mal o r v o s r e n d ó r i h u l l a s z e m l e eszközöltetet t . 

Az á l ta lános p i a c v i z s g á l a t o k n á l l é n y e g e s e b b 
k i f o g á s o l n i v a l ó nem észlel tetett . 

A k ö z t i s z t a s á g u g y az utcákon, mint s o k ház-
b a n igen h i á n y o s volt . S z ü k s é g e s volna, h o g y e 
t e k i n t e t b e n a r e n d ő r s é g á l l andó és é b e r f e l ü g y e -
letet g y a k o r o l j o n nem c s u p á n o l y a n k o r , m i k o r 
j á r v á n y f e n y e g e t . 

Stat i sz t ikai a d a t o k : 

I. Szülelések: II. Halálozások: 

R e f o r m . 167 fiu 91 nő R e f o r m . 80 fiu 77 nő 
R. kath. 17 „ 13 „ R. k a t h . 14 „ 10 „ 
G. kath. 7 , 1 „ G. kath. 3 „ 3 „ 
G. kelet i 1 „ — „ G. keleti — „ — „ 
Ág. e v a n g . — » 2 , Ág. e v a n g . 6 „ 5 „ 
Izraelita 18 ., 14 „ Izraelita — ,, — _ 
ö s s z e s e n : 160 liu 121 nő ö s s z e s e n : 104 fiu 95 nő 
T ö r v é n y t e l e n vol t 40 ú j s z ü l ö t t 14 23%. 

összes születések száma 281 Születési arányszám 42 12 j 
„ halálozások „ 199 Halálozási „ 2487 

Szaporodás 82 Szaporodási „ 17*25 

III. Házasságra lépett összesen 74 pár, e b b ő l 
ref. 48, róm. ka th . 4, izrael i ta 6, v e g y e s v a l l á s ú 16. 

IV. Nevezetesebb halálozások. 
Heveny fertőző betegségek 4 az összes halálozás 2 03 százalék 
Gümőkór 29 „ „ 1472 „ 
R á k 3 » n 152 ,, 
Mellhurut 3 „ „ 233 „ 
Górcsők csecsemőknél . 1 5 „ B 7 61 
Halvaszületés és vetélés . 1 5 „ „ 7 61 " 

V. Városi közkórház íbetegforgalma. 
Január hóra átjött 150 férfi, 128 nő, összesen 278 beteg 

„ hóban felvétetett 257 „ 165 „ „ 422 „ 
„ kibocsáttatott . 193 „ 121 „ „ 314 
, meghalt. . . 15 „ 15 . „ 30 % 

végén maradt 199 . 157 „ „ 356 „ 
VI. A kerületi tiszti orvosok által g y ó g y k e z e l t 

c se lédek és s z e g é n y e k összes száma vol t 560, 
ezek közül 383 f e n j á r ó és 177 f e k v ő . 

VII. A városi kerületi szülésznők e g y e s e t b e n 
n y ú j t o t t a k s e g é l y t s z e g é n y szülőnőnél . 

VIII. A mentő-egyesület e se te inek s z á m a 51 
volt, e b b ő l nappal i 40, é j je l i 11. A testület i g é n y b e 
véte te t t a h a t ó s á g által 26, m a g á n o s o k által" 25 
e se tben. 

T u d o m á s u l vétetet t . 
A z államépitészeti hivatal jelentése. 
L a t i n o v i c s Mihály kir. f ő m é r n ö k j e l e n t é s e 

szer in t az ál lami k e z e l é s b e n levő és k iép í te t t tör-
v é n y h a t ó s á g i u t a k j ó k a r b a n vo l tak, a föld utak 
j á r h a t ó k . 

T u d o m á s u l vétetet t . 
A z árvaszéki elnök jelentése.. 
Bész ler Káro ly tb. f ő j e g y z ő , á r v a s z é k i e lnök, 

Debreczen sz. kir. v á r o s á r v a ü g y é n e k 1908 j a n u á r 
hav i á l lapotáról a k ö v e t k e z ő k b e n számol b e : 
1907. é v végén a 4 osz tá ly alatt m a r a d t 4910 e g y é n , 
g o n d n o k s á g alatt 8 4 ; összesen 4994; j a n u á r b a n 
g y á m s á g alá k e r ü l t 35 e g y é n , töröl tetet t 3 0 ; 1908 
j a n u á r v é g é n g y á m s á g és g o n d n o k s á g alatt ma-
radt 4999 e g y é n . A g y á m p é n z t á r ál lása j a n u á r 
hó 31-én pénzben, b e t é t e k b e n , é r t é k p a p í r o k b a n , 
d r á g a s á g b a n összesen 2.167.270 kor. 74 fi l lér. Az 
á r v a s z é k j a n u á r h ó b a n el intézett 1132 ü g y d a r a b o t . 

T u d o m á s u l vétetet t . 
A királyi ügyész jelentése. 
A d e b r e c z e n i kir . t ö r v é n y s z é k f o g h á z á b a n 

1907. évi d e c e m b e r h a v á b a n f o g v a m a r a d t 128 
férf i , 16 n ő ; j a n u á r b a n j ö t t 84 férf i , 20 n ő ; sza-
badul t 113 férfi, 21 n ő ; j a n u á r v é g é n m a r a d t 99 
férfi, 15 nő. F e g y e l m i l e g b ü n t e t v e volt az ő r ö k 
közül 4, a l e tar tózta tot tak közül 1. A r a b m u n k a 
k e r e s m é n y 573 kor. 31 fillér volt , m e l y ö s s z e g b ő l 
a l e t a r t ó z t a t o t t a k n a k 108 k o r o n a 32 fillér j u t o t t 
oszta lékul . 

T u d o m á s u l vétetet t . 
A s z a k e l ő a d ó k j e l e n t é s e után a b i z o t t s á g a 

f e l e b b e z é s e k e t intézte el. 

A Csokonai-kör felhívása. 
A Csokonai kör, amely hivatását nemesen tölti 

be — legutóbb tartott választmányi ülésében elhatá-
rozta, hogy felhívást bocsát ki városunk közönsé-
géhez azon célból, hogy minél számosabban lépjenek 
be alapító és rendes tagokul az egyletbe. 

A felhívás, melyet olvasóink szíves figyelmébe 
ajánlunk, így hangz ik : 



Bizonyára jól ismeri T. C. azon nemes és nagy-
fontosságú célokat, amelyeknek megvalósítására törek-
szik a Csokonai-kor Debreczen irodalmi és közműve-
lődési életében. Irodalmi felolvasások, ismeretterjesztő 
előadások tartása, irodalomtörténeti és történelmi em-
lékünnepek rendezése, emléktáblák felállítása, továbbá 
a Csokonai kultusz ápolása, mire a kört már neve 
is kötelezi, mind oly feladatok, melyeknek méltó 
módon való teljesítéséhez nemcsak kitartó szellemi 
munka, hanem tekintélyes anyagi erő is szükséges. 

Ez az anyagi erő — fájdalom — nem áll kellő 
mértékben rendelkezésünkre. A kezelésünk alatt levő 
vagyonnak legnagyobb része le van kötve külön 
célokra, az emlékkertek és a Csokonai-szobor fenn-
tartására ; tagjainknak, akiknek száma most is csak 
500 körül jár, évi dijából a folyó szükségletekre sem 
telik, nemhogy nagyobb alkotásokra jutna, pl. iro-
dalomtörténeti források közzétételére, Csokonai élet-
rajzának megiratására, Csokonai összes müveinek 
kritikai kiadására. 

Mind e körülmények arra indítják a Csokonai-
kört, hogy Debreczen városának müveit közönségéhez 
forduljon, ahoz a közönséghez, amelytől sohasem 
hiányzott a nemes és szép iránti áldozókészség, még 
kevésbé a magyar irodalomért és művelődésért való 
lelkesedés. Bizalommal kérjük tehát t. Címedet, ke-
gyeskedjék a jelen sorainkhoz mellékelt aláírási ivet 
a vezetése alatti testületben köröztetni és a magasztos 
ügy érdekében odahatni, hogy minél többen lépjenek 
be körünk alapító és rendes tagjai közé. 

A Csokonai-kört s a kör elé tűzött magasabb 
rendű irodalmi és művelődési célokat t. Címnek becses 
jóindulatába ajánlva s az aláírási ivet folyó év már-
cius l-ig minden esetben visszavárva, megujitjuk 
kérelmünket s maradunk a debreczeni Csokonai-kör 
választmánya nevében hazafias tisztelettel. 

Géresi Kálmán, Kardos Albert, 
elnük. titkár. 

Útmutatás a cserebogarak irtására. 
(A földmivelésügyi m. kir. miniszter 14,500/VI —3.sz. 

körrendelete). 

A cserebogarak irtásának legcélszerűbb módja 
cserebogarak összeszedése és elpusztítása. A sze-
dést mindjárt a bogarak első megje lenésekor kell 
megkezdeni, hogy elpusztítsuk azokat, még mielőtt 
petéiket lerakták volna. Minthogy napos időben 
és este felé a bogarak élénken repkednek, leg-
j o b b a cserebogarakat reggel, vagy borús időben 
nappal is gyűjteni, amidőn a bogarak meg vannak 
gémberedve, vagy halált színlelve a fákról köny-
nyen lerázhatok. Szedéskor nagy gond fordítandó 
a magányosan álló, vagy az ültetvények szélén 
levő fákra, amelyeket e bogár különösen fel szeret 
keresni. 

A cserebogarat szedő munkásokat legcélsze-
r ű b b az összegyűjtött bogarak mennyisége szerint, 
tehát kiló, v a g y liter számra (1 kiló mintegy 
10G0 drb cserebogár) fizetni, mert igv a szedők 
j o b b a n igyekeznek, mivel azonban az ilyen szedők 
buzgóságukban a fákat (főleg a gyümölcsfákat) 
nem igen kímélik, azért a gyümölcsfákról cél-

szerűbb a szedést kellő felügyelet mellett nap-
számosokkal végeztetni. Ennek az lesz a j ó oldala, 
hogy az ide-oda való méregetéssel nem pazarol juk 
az időt, mint ahogyan az a mennyiség arányában 
fizetett szedők alkalmazásánál történik. Az ala-
csonyabb fákról a cserebogarakat egyszerűen 
rázzuk le; magasabb törzsű fáknál azonban a 
rázáshoz hosszú nyelű horgokat alkalmazzunk, 
v a g y ha a szedők között fiatal suhancok akadnak, 
akkor azok másszanak fel a fára és ugy rázzák 
meg annak ágait egyenként. A rázás hirtelen, erős 
legyen és rövid ideig tartson, hogy a bogár egy-
szerre essék le: a fának ide-oda való lóbálásakor 
az erősen megkapaszkodó bogarak nem hul-
lanak le. 

Szedéskor legcélszerűbb a cserebogarakat 
szélesszáju, belül mázos, és félig vízzel megtelt 
cserépfazékba gyűjteni, amelynek tartalmát, még 
mielőtt a fazék egészen megtelnék, időnként ki 
kell önteni egy n a g y o b b e d é n y b e (vízzel félig telt 
hordóba, kádba), v a g y zsákba. 

Az elpusztítás több féle módon történhetik. 
Az összegyűjtött cserebogarakat kemény talajon 
(uton) agyon lehet tiporni, vagy összegyümöszölni; 
a kádba szedett bogarakat pedig le lehet forrázni 
és gödőrde önteni, amely gödröt azután be kell 
temetni. 

A nagy mennyiségben összegyűjtött csere-
bogarat érdemes mesterséges t rágya készítésére 
felhasználni oly módon, hogy a bogarakat földdel 
ésol tat lan mésszel, turfahulladékkal összekever jük, 
mely utóbbi a bogarak rothadó tetem tömegét 
az álható kellemetlen szagtól is megfoszt ja. A fel-
dolgozandó cserebogár tömeghez annyi föld, mész 
vagy turfa kell. amennyi elég, hogy az előállított 
t rágyatömeg bűzös szagát elveszítse. 

Fontos védekezési mód cserebogarak ellen 
az is, ha lárvá jukat , tehát a földben élő pa jorokat 
i r t juk, amelyek különben szintén kártékonyak. 

A pa jorok irtására legalkalmasabb idő a löld-
forgatás. kapálás és szántás. Kapálás és forgatás-
kor a felszínre kerülő pa jorokat agyon kell ütni, 
szántáskor pedig ha sok a pajor, érdemes azt az 
eke után j á r ó olcsó napszámossal felszedetni. Itt 
is tanácsos a pajorszedő munkás figyelmét némi 
pénzbeli jutalommal lekötni. 

A pa jorokat szintén lehet értékesíteni, még 
pedig ha csak kis mennyiség van belőlük, akkor 
azt baromfival etet jük meg. hogyha pedig sok van, 
akkor trágyának dolgozzuk fel. 

Darányi. 

Lakásmizériák. 
A debreczeni háztulajdonosok — tisztelet a ki-

vételeknek — február 1-én utánozták budapesti kol-
legáikat és a házbéreket csodálatos egyértelműséggel 
felemelték. 

A felemelés — vagy mint mondani szokták — 
stájgerolás a 10—40",, között váltakozik. 

Ma Debreczenben nemcsak drágák a lakások, de 
rosszak is. Kényelemről szó sincs. Sajátságos épít-
kezési rendszerünkből kifolyólag alig van lakás, hol 
legalább is egy sötét szoba ne volna és aki ezt ki-
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fogásol ja, azt azzal szokták a háziurak elhallgattatni, 
hogy j ó lesz az hálószobának, éjszaka u g y sem vilá-
g o s egy szoba sem. Fürdőszoba alig van néhány 
háznál, egyéb mellékhelyiségek pedig v a g y a kapu 
alatt vannak, v a g y az udvar végén. Néhány modern 
házat kivéve, a gáz nincs bevezetve, vízvezetéknek 
nyoma sincs, sok helyen j ó vízért az utcai kutakra 
kell menni, az udvarok piszkosak, egyik-másik ház-
tulajdonos nagy családu lakáskeresőnek nem ad haj-
lékot és ennek dacára a legnyomorultabb lakás nem 
olcsóbb 400 koronánál, a közepes 500—1200 kor., 
a türhetőleg kényelmes pedig 1200—2000 korona 
évenként. 

Ezekkel a horribilis árakkal szemben a legtöbb 
embernek a lakáspénze 300—1000 korona, mert 
ugyancsak könnyen összeszámlálhatjuk azokat, akik-
nek lakáspénzük több 1000 koronánál. 

Ezeken az állapotokon okvetlenül segíteni kell. 
A folytonos stájgerolásokkal szemben egy védekezési 
mód van: a tisztviselő-telep létesítése. Lapunk leg-
közelebb újból foglalkozni fog ezen égető kérdés 
megoldásának módozataival. 

Hirek. 
— A fizetésrendezésről. Debreczen sz. k i r . v á r o s 

t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot t ság i k ö z g y ű l é s e e lhatározta , 
h o g y a v á r o s i t i sztv ise lők, segéd- és k e z e l ő s z e m é l y -
zet fizetésrendezésének ü g y é t a l e g k ö z e l e b b i köz-
g y ű l é s e n t á r g y a l n i f o g j a . Ezen h a t á r o z a t o t b izo-
n y á r a ö r ö m m e l h a l l j á k azok, a k i k e t ér int és m e g 
v a n n a k g y ő z ő d v e , h o g y ezen ü g y n e k hosszas ha-
logatása csak azér t történt, h o g y a szervezet i 
s z a b á l y z a t á t d o l g o z á s á r a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g m i n é l 
é r d e m e s e b b m u n k á t t e h e s s e n a k ö z g y ű l é s aszta-
lára . J ó l e s ő l e g e m l í t j ü k itt fel, h o g y a t ö r v é n y -
h a t ó s á g i b izot t ság i tag u r a k n a g y t ö b b s é g e h i v e 
a fizetésrendezésnek, be lá tván, h o g y az 1906. é v -
b e n m e g á l l a p í t o t t fizetésekből a t i sz tv i se lők, a 
segéd- és k e z e l ő - s z e m é l y z e t tag ja i , v a l a m i n t az 
a l k a l m a z o t t a k a j e l e n m o s t o h a v i s z o n y o k k ő z ö t t 
á l l á s u k h o z k é p e s t n e m é l h e t n e k meg, i l letve ok-
vet lenül seg í ten i kel l h e l y z e t ü k ö n . Más v á r o s o k -
b a n is meghozta a t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot t ság i köz-
g y ű l é s a fizetések r e n d e z é s é r e v o n a t k o z ó áldoza-
tot, p e d i g a l e g t ö b b v á r o s t n a g y k ö z k ö l t ő terhel i . 
A z u j fizetésrendezési j a v a s l a t m é r s é k e l t e m e l k e -
dést m u t a t és ha figyelembe v e s s z ü k a most 
m e g s z a v a z o t t és f o l y ó v á tett d r á g a s á g i pót lék 
összegét, m e l y a fizetésrendezés után eles ik, való-
b a n n e m m o n d h a t j u k t u l m a g a s n a k az ezen fizetés-
r e n d e z é s f o l y t á n előálló k i a d á s i t ö b b l e t e t . í g y 
azután d ű l ő r e j u t h a t ez a m e g o l d á s t r é g e n v á r ó 
ü g y , ha a b izot t ság i tag u r a k j ó a k a r a t á v a l és 
m é l t á n y o s s á g á v a l ta lá lkozik . És mi, a k i k a mul-
t a k b a v i s s z a n é z v e és a j e l e n t i s m e r v e , e g y ú t t a l 
i s m e r j ü k a t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot t ság i k ö z g y ű l é s 
á l d o z a t k é s z s é g é t , m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , h o g y a 
fizetésrendezés j a v a s l a t a , k a p c s o l a t b a n a s z e r v e -
z e t i s z a b á l y z a t m ó d o s í t á s á v a l , c s a k h a m a r a b e l ü g y -
m i n i s z t e r elé k e r ü l , aki b i z o n y á r a j ó v á h a g y j a azt, 
mint a t ö b b i v á r o s o k i ly i r á n y ú k é r e l m é v e l tette. 
Ismételten f e l k é r j ü k tehát b izot t ság i k ö z g y ű l é s ü n k 

figyelmét ezen f o n t o s és a t i sz t ikar t igen közel-
ről é r d e k l ő ü g y n e k j ó a k a r a t ú t á m o g a t á s á r a . 

— A tanács köréből. K o r n e r Adolf és Oláh 
Károly t a n á c s n o k o k , kik e r ő s m e g h ű l é s k ö v e t k e z -
tében g y ö n g é l k e d t e k , m i n t ö r ö m m e l é r t e s ü l ü n k , 
fe lépül tek és ü g y o s z t á l y u k v e z e t é s é t á t v e t t é k . 

— Halalozás. Két gyászlapot vettünk, melyek két tiszt-
társunk gyászát jelentik. Saabó István adópénztáros édesanyját 
és Dócsy Emil dr. városi alügyész nejének édesanyját temet-
ték el a napokban. A megboldogultakat, kik édesanyai hivatásu-
kat a legnemesebben töltötték be, kiterjedt nagy családok gyá-
szolják. Temetésük nagy részvét mellett ment végbe. Nyugod-
janak békében az áldott lelkek, a hátramaradt élők fájdalmát 
pedig enyhítse a vigasztalás Istene. 

A két gyászjelentés igy hangzik : 
A B. F. R. A. Szabó István nejével Rab Arankával, Ákos 

és István fiaival, Szabó Ferenc nejével, Klára és Ferenc gyer-
mekeivel, számos rokonság nevében is mély fájdalommal tu-
datják felejthetetlen jó anya, nagyanya, anyósnak és rokonnak 
özv. Szabó Józsefné született Ujfalussy Juliánnának f. hó 4-én 
délután 2 órakor, életének 79 ik, özvegységének 7-ik évében 
történt csendes elhunytát. Kedves halottunk földi maradványai 
folyó hó 6 án délelőtt 10 és fél órakor, a Morgó-utca 8. sz. 
háznál tartandó ima után a várad utcai temetőben log eltemet-
tetni. Debreczen, 1908. február 4. Béke poraira! 

Mély fájdalommal, megtört szívvel tudatjuk a felejthetetlen 
jó anyának, anyósnak, testvérnek, sógornénak és áldott emlékű 
jó rokonnak, özv. Nóvák Jénosné szül. Rottler Erzsébet úrnő-
nek folyó hó 4 én délután 5 órakor, életének 53-ik, özvegy-
ségének 22-ik évében rövid szenvedés után történt gyászos 
elhunytát. Kedves halottunk hült tetemei f. hó 6-án délután 
2 órakor fognak a róm. kath. egyház szertartása szerint a 
Péterfia-utca 30. sz. házunktól a Szent-Anna-utcai temetőbe 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent miseáldozat folyó 
hó 7-én d. e. 9 órakor fog az egek Urának bemutattatni. Deb-
reczen, 1908 február 4. Az örök világosság fényeskedjék neki. 
Nyugodjál békében! Egyetlen gyermeke Nóvák Erzsébet férjé-
vel dr. Dóczy Emillel, testvére Rottler Béla nejével Benke 
Ilonával, sógornője özv. Rottler Józsefné Zankó Blanka és 
leánya Blanka, valamint számos rokonok nevében is. 

— Somogyi Pál jubi l leuma. A d e b r e c z e n i ref . 
e g y h á z f. h ó n a p 9-ikén, azaz v a s á r n a p déle lőt t 
11 ó r a k o r p r e s b y t e r i ülést tart, m e l y a l k a l o m m a l 
méltatni f o g j á k S o m o g y i Pál n y u g a l m a z o t t tanító-
k é p z ő t a n á r n a k , m i n t f ő j e g y z ő n e k h u s z o n ö t é v e s 
m u n k á s s á g á t . S o m o g y i Pál t u d á s á v a l , to l lának 
e re jéve l , soha nem l a n k a d ó b u z g a l m á v a l e g y h á -
z á n a k n a g y s z o l g á l a t o k a t tett és é r d e m e i előtt 
készségge l h a j l u n k m e g m i n d a n n y i a n . Ünnepel-
te tése a lka lmából , m e l y a b e c s ü l e t e s f é r f i m u n k a 
e l i s m e r é s e k í v á n lenni, s z í v b ő l ü d v ö z ö l j ü k és 
k í v á n j u k , h o g y e g y h á z á n a k , m e l y n e k d i c s ő s é g e 
m u n k á l á s á n e g y e m b e r ö l t ő t töltött el — m é g 
s o k á haszná lhasson. A g o n d v i s e l é s k e g y e l m e áll-
j o n őr t é lete felett és á r a s s z a el égi k e g y e l m é n e k 
b ő s é g é v e l . 

— A debreczeni n a g y ál lomás kibővítése. A d e b -
reczeni n a g y á l lomás k i b ő v í t é s e ü g y é b e n a héten 
szemlét ta r tot tak a v á r o s és Máv. k ikü ldöt te i . A 
b i z o t t s á g a b b a n á l lapodott meg, h o g y a f o r g a l o m 
l e b o n y o l í t á s a v é g e t t s z ü k s é g e s volna a g á z g y á r 
mostani i g a z g a t ó s á g i épü le tének l e b o n t á s a . A gáz-
g y á r e z é r t 37,500 k o r o n a k á r p ó t l á s t kér, m e l y 
összeget f e l e r é s z b e n a v á r o s , f e l e r é s z b e n a Máv. 
f ize tné a v i lág í tás i vá l la la tnak . 
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— Meghívó. A „Debreczeni Polgár i-Kör" évi 
r e n d e s k ö z g y ű l é s é i 1908. évi f e b r u á r hó 16-án dél-
után 3 ó r a k o r tar t ja m e g s a j á t h e l y i s é g é b e n (Piac-
utca 7. I. emelet), m e l y r e Címedet tagtárs i szere-
tettel m e g h í v j u k . 

T á r g y s o r o z a t : 1. E lnöki évi j e lentés . 2. Szám-
vizsgá lók j e l e n t é s e az 1907. évi s z á m a d á s o k r ó l . 
3. Ugyanazok j a v a s l a t a az 1908. évi köl tségelő-
i rányzat ró l . 4. K ö n y v t á r i b i z o t t s á g j e l e n t é s e 5. 
Lel tár-v izsgá ló b izot t ság j e l e n t é s e . 6. I n d í t v á n y o k , 
m e l y e k 8 nappal a k ö z g y ű l é s t m e g e l ő z ő l e g az 
e lnökhöz b e a d a n d ó k . 7. I n d í t v á n y o k . V e c s e y I m r e , 
e lnök. K e r é k g y á r t ó József , f ő j e g y z ő . 

— A szinilgyi bizottság ülése. A s z i n ü g y i bi-
zot t ság f. hónap 6-ikán ülést tartott, m e l y e n tu-
domásul ve t te az i g a z g a t ó által b e m u t a t o t t szer-
z ő d é s e k e t . 

— Márton - Székely sajtópör. A d e b r e c z e n i es-
küdtszék a héten t á r g y a l t a azon s a j t ó p ö r t , m e l y e t 
Márton Imre ü g y v é d indított Széke ly Imre, a 
Debreczeni Reggel i Ú j s á g s z e r k e s z t ő j e ellen. A z 
e s k ü d t e k h o s s z a s t a n á c s k o z á s ulán S z é k e l y Imrét 
nem talál ták b ű n ö s n e k a r á g a l m a z á s v é d k é b e n 
és fe lmentet ték . 

— Márk Endre ur szinházblzottságl tagsága Lapunk 
legutóbbi számában a bizottságok megalakításáról szólván, saj-
nálattal említettük fel hogy Márk Endre biz. tag ur a színház-
bizottságból kimaradt. Közleményünkre most Márk Endre ur 
nyilatkozik és helyi lapokban azt mondván, hogy a szinház-
bizottsági tagságról való lemondását Kovács József polgár-
mester úrhoz intézett levelében jelezte. Szívesen helyreigazítjuk 
ez irányban az általunk Írottakat, de legyen bár így, avagy 
amint mi megírtuk, Márk Endre urnák a szinügyi bizottság-
ból való távozását sajnáljuk. 

Blakó város pénzzavara. Makó város már hosszabb 
idő óta állandóan pénzzavarral küzd, melynek oka egyrészt 
az, hogy városi adók nem folytak be rendesen. A város a 
pénzzavarain eddig ugy segített, hogy különböző alapokból 
kölcsönt vett. A mult hónapban ismét szorult anyagi helyzetbe 
került a város, amelynek enyhítésére a tanács elhatározta, 
hogy a tartalékalapból harmincezer korona kölcsönt vesz fel. 
E határozatot indokolással együtt a városi tanács bemutatta a 
vármegye alispánjának, aki azonban azt nem hagyta jóvá. 
Most már kikerülhetetlen volt a veszedelem és a város úgy-
szólván a szó teljes értelmében fizetésképtelen lett. E hó 1-én 
több tisztviselő, valamint a város igen sok munkása nem kapta 
meg fizetését, illetve bérét és a városi kasszában még annyi 
pénz sein volt, hogy a város tulajdonát képező téglagyár 
munkásainak heti bérét kifizessék, aminek következtében a 
téglagyári munkások sztfájkba állottak. A munkásokhoz kiment 
Pák Kálmán gazdasági tanácsnok, de a hosszas tanácskozások 
sem végződtek eredménnyel, mert a munkások kijelentették, 
hogy mindaddig, mig heti bérüket meg nem kapják, dolgozni 
nem fognak A vezető tisztviselők véleménye szerint külső 
segítség nélkül két hétig is eltarthat a váltságos helyzet, 
mert legkevesebb 150 ezer koronára van szüksége a város-
nak, hogy pillanatnyi kötelezettségeinek eleget tudjon tenni. 
Arra pedig nincs kilátás, hogy ez az összeg néhány nap alatt 
befolyjon. 

Bnrgonya Irón. Mint ismeretes, a jobb fajta irón fáját 
a cédrus szolgáltatja. De a napról-napra növekvő ceruza-
fogyasztás miatt oly mennyiség vált szükségessé e drága és 
nehezen beszerezhető fából, hogy már régóta kerestek anya-
got, amely nem hasad hirtelen, könnyen faragható, szóval irón-
készitésre alkalmas. — Egy időben a papírból való irón-
foglalat jött forgalomba, de nemsokára ismét letűnt. Ujabban 
Németországban társaság alakult, amely az irón fahüvelyét 
burgonyából való tömör anyaggal helyettesíti. A találmány ki-
fogástalanul tökéletes és a burgonyából már nagy számmal 

készül ceruza-foglalat. Alakja és mérete tekintetében ez uj 
irón nem különbözik a megszokottnál, csak súlya nagyobb 
valamivel. Könnyebben faragható, mint a fahüvelyü irón és 
olcsóbb is nála. 

— A szállásadók ellenőrzése Régi dolog, hogy a külön-
böző úgynevezett szállásokon rengeteg gyanús ember fordul 
meg. Az elzülöttek serege, a kétes alakok, a rendőrség által 
sokszor régen keresett veszedelmes egyének találkozó helyei 
ezen szállások. Dicséretes munkát végez tehát a rendőrfőkapi-
tány ur, ha ezen helyeket szigorúbb ellenőrzés alá veszi és 
szigorúan bünteti azon szállásadókat, akik az erre vonatkozó 
szabályrendelet pontjait nem tartják be. 

— A z 1908. évi országos állatszámlálás. Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszter most abta ki valamennyi törvény-
hatósághoz körrendeletét a mezőgazdaságról és mezőrendőr-
ségről szóló törvény alapján évenkint foganatosítandó tavaszi 
haszonállat számlálás tárgyában. A rendelet értelmében a ha-
haszonál atok, szarvasmarha, ló, szamár, öszvér, sertés, juh és 
kecske minden községben a legelőre kihajtás előtt, de legké-
sőbb március végéig az állategészségügyi vizsgálattal kapcso-
latban faj, kor és ivar szerint összeirandók. Egyidejűleg intéz-
kedett a miniszter az iránt, hogy a járási (városi) m. kir. állat-
orvosok és helyhatóságok állatorvosai a haszonállat összeírását 
támogassák és az egészségi vizsgálatok alkalmával ellenőrizzék. 

— Legeltetési tilalom az állatvásártéreken. A földmi-
velésügyi miniszter elvi jelentőségű határozatában kimondotta, 
hogy az állatvásártérek legegeltetése egyáltalában tilos és más 
célra is esupán fertőtlenítés után használhatók. E rendelkezés 
megszegése kihágás, mely 200 koronáig terjedhető pénzbünte 
léssel bünttetik. 

— Házeladási ajánlat. A Pelbárt örökösök nem régen 
felajánlották Bethlen-utcai 13. sz. házukat a városnak megvé-
telre 60,000 koronáért. A jog- és pénzügyi bizottság az aján-
latot különböző okokból, de leginkább a ház magas ára miatt 
nem fogadta el. Nevezett örökösök most egy ujabb ajánlatot 
nyújtottak be a városi tanácshoz, melyben hajlandók volnának 
ezen házat 50,000 koronáért a város tulajdonába átbocsátani. 
A városi tanács az ügyet valószínűleg már legközelebb kiadja 
a jog- és pénzügyi bizottságnak javaslattételre. 

A város két nj tanyai iskolája. Városunkban ujabban 
két tanyai állami elemi népiskola épült a Nagy-Cserén és a 
Paczon. A vallás- és közoktatásügyi miniszter az iskolagond-
nokság által ajánlott tanitók közül nevezett iskolákba ki is 
nevezte Pálfy Lajos és Vargha József okleveles tanítókat. Az 
iskolák berendezése és felszerelése serényen folyik és amint az uj 
tanitók megérkeznek, az oktatás megkezdődik ugy a nagy-
cserei, mint a paczi iskolában. Megemlítjük e helyen, hogy a 
tanyai lakók a legnagyob áldozatkészséggel járultak az iskolák 
felépítéséhez, kézi és igás erőt adva, ami a kultura iránt való 
fejlett érzékükről tesz tanúságot. 

— A oserebogirak Irtása. Lapunk olvasóközönségének 
figyelmét külön is fölhívjuk a földmivelési m. kir. miniszternek 
lapunk mai számában közzétett körrendeletére, melyben a csere-
bogarak irtását szorgalmazza. 

— Sülyedő város. S p a n y o l o r s z á g b a n v e s z é l y -
ben v a n Minős de Rio T i n t o v á r o s a . A ta la j sü-
lyed alatta és a f ő u t c á j á n ór iás i s z a k a d é k tátong 
már , m e l y 400 h á z n a k b e o m l á s á t v o n j a m i n d e n 
v a l ó s z í n ű s é g szer in t m a g a után. A főutca összes 
h á z a i n a k lakóit k i lako l ta t ta a h a t ó s á g . A talaj-
süllyedés ö s s z e f ü g g é s b e n v a n a n e m r é g tör tént 
n a g y b á n y a b e o m l á s o k k a l . Minős de Rio T i n t o 
r é z b á n y á i b a n 10.U00 e m b e r do lgoz ik . 

— A gazdakör szervező bizot sásának ülése. A debre-
czeni gazda-kör szervező bizottsága folyó hónap 4 én tartotta 
szervezőbizottsági ülését Polgári Bálint elnöklésével. A bi-
zottság már kidolgozott egy alapszabálytervezetet, melyet a 
folyó hó 11-én tartandó ülésen fog előterjeszteni. Az alakuló 
közgyűlést pedig február 15-én délután fél három órakor fog-
ják megtartani. Az eszmét örömmel üdvözöljük. 



A V Á R O S . 

Szerkesztői üzenetek. 
M. Hódmezővásárhely. Levélben Írjuk meg annak okát, hogy mi-

ért késedelmeskedünk a kézirat visszaküldésével. Munkálatunk a jövő hét 
folyamán elkészül és akkor útnak indítjuk a nálunk levő Írásokat. 

F. Szatmár. Szíves sorait vártuk, mert az a véleményünk,' hogv 
ne hagyjuk elaludni az ügyet. Maholnap itt o tavasz, ébredezzünk tehát 

Sz. I Helyben. Keveset törődünk az illető véleményével. A meg-
kezdett uton haladunk, ha az idők jele nem csal, nem mi leszünk a 
vesztesek. 

Dr. G. S. Szabadka, A nálunk levő két nemzeti összeiratban az 
illető neve nem fordul elő. Méltóztassék az országos levéltárhoz fordulni, 
ahol utána néznek a dolognak. 

Előfizetési felhivás. 
,A vármegyémből" cimen novellás kötetet készülök ki-

adni, többnyire vig történetekkel. Vármegyében nőttem föl és 
még találkoztam azzal az élettel, amely egyre jobban tünedezik, 
mig végre nem marad meg belőle semmi. Igyekeztem legalább 
valamit megmenteni a vén sasnak krónikáiból, hangulatából, 
ugy sem fogja tapasztalásból tudni a jövő generáció, milyen 
volt az valamikor. Szerény munkám ugyan csak csekély rész-
ben járul hozzá emlékének megörökítéséhez, de azért azt hiszem, 
fölidézi a régi hangulatot s szerez néhány kellemes negyedórát. 
Egy-két jóismerőse mindenkinek van, bizonyára a közigazgatási 
tisztviselők közül is sokan pártolják az irodalmat, azért bátor-
kodom terhére lenni, mikor arra a szívességre kérem, fogadja 
el ezt a gyűjtőivel és segítsen meg fáradozásomban. Készséggel 
állok viszonzásul én is mindenkor rendelkezésére. Ha mindenün-
nen csak egy pár előfizetőt kapok, könyvem megjelenése biz-
tosítva van. A kötet az Uj Idők-ben, Magyar Lányok-ban, Buda-
pest-ben, Magyarország-ban, Az Ország-ban, Egyetértés-ben és 
egyebütt megjelent elbeszéléseim, krónikáira, rajzaira javát tar-
talmazza. Terjedelme legalább 15 ív lesz. (240 lap), előfiizetési 
ára 3 korona. TARTALMA A KÖVETKEZŐ: A savanyu vizes 
borocska. — Práznovszky Klára bokája. — A nagyasszony 
gyógyulása. — A progyáni Galeottó. — A gyámoltalan Niko-
láról. — Az alispán vacsorái. — A fecske. — A kutyamosó. 
— A közigazgatás grófja. — A gagyi raüut. — Kétlelkű Nosz-
lopy. — Megsántult az ostorhegyes. — ítélet a határon. — 
A hamis bankó. — A kályha mázolási nehézségei — Egysze-
rűsítés. — Tavasz. — Egy fölebbezés viszontagságai. — Az 
arckép divatjai. — Utazás egy betegség körül. — Bobala János 
nemzetiségi bajai. — A rejtélyes özvegy. — Karrier az előszo-
bában. — Vándorló földek. — A konty. — A tulipános láda 
vándorlása. (Esetleg több is.) Szépen kérem, méltóztassék az 
előfizetők nevét, állását és lakását tisztán olvashatóan kiírni. A 
könyv kora tavasszal diszes kiállításban Budapesten jelenik 
meg. Az ivek akkor küldendők (akár bérmentetlenül) vissza a 
nevemre, a mikor a gyűjtést befejezettnek méltóztatik tekinteni, 
legkésőbb azonban február 15-ig. Gyűjtőknek készséggel szol-
gálok tiszteletpéldánynyal. 

SZEGED, 1907. december, postabélyeg kelte. 
Tisztelettel 

Sz. Szigethy Vilmos 
Szeged város törvényhatóságának levéltárosa. 

218,1908. eln. 
Pályázat. 

Debreczen s z a b a d k i r á l y i v á r o s t ő r v é n y h a t ó -
s á g á n á l az 1908. év első f e l é b e n e l ő r e l á t h a t ó l a g 
k é t g y a l o g h a j d u , 2 l o v a s r e n d ő r i , 10 g y a l o g r e n d ő r i , 
2 m e z ő r e n d ő r i és 4 e r d ó ó r i á l lás fog m e g ü r e s e d n i . 

A g y a l o g h a j d u ál lás 480 k o r . év i f izetéssel , 
80 k o r . l a k b é r r e l ; a l o v a s r e n d ő r i állás 900 kor. 
év i f izetéssel , 80 kor. l a k b é r r e l ; a g y a l o g r e n d ő r i 
á l lás 600 kor. évi f izetéssel , 80 kor . l a k b é r r e l ; a 
m e z ő r e n d ő r i á l lás 600 kor . évi f izetésse l és 80 kor . 
l a k b é r r e l és az e r d ó ó r i ál lás 500 kor. évi f izetés-
sel v a n e g y b e k ö t v e . 

A z o n k í v ü l ezen á l lasok viselői téli és n y á r i 
e g v e n r u h á v a l is e l lá t ta tnak. 

A m e z ő r e n d ő r ö k köte lesek egy lovat s a j á t 
k ö l t s é g ü k ö n b e s z e r e z n i és tar tani . 

Az e r d ő v é d e k szintén köte lesek e g y lovat tar-
tani, de f i ze tésükön felül m é g t e r m é s z e t b e n i la-
kás t is é lveznek és n é g y ka tasz t rá l i s hold fö ldet 
is k a p n a k haszná la t ra . 

Ezen ál lások az 1873. évi II. l.-c. 4. §-ának 
r e n d e l k e z é s é h e z képes t fe le r é s z b e n igény j o g o -
su l t ságga l b i r ó k i szolgá l t altisztek r é s z é r e v a n n a k 
f e n n t a r t v a . 

Fe lh ívom és é r t e s í t e m e n n é l f o g v a m i n d a z o k a t , 
kik ezen á l lásokat e l n y e r n i ó h a j t j á k , h o g y kel-
lően fe l szere l t pá lyázat i k é r v é n y e i k e t a polgár-
m e s t e r i h i v a t a l b a n és p e d i g a k ö z s z o l g á l a t b a n 
ál lók fe let tes h a t ó s á g a i k u t ján, m á s o k pedig sze-
m é l y e s e n v a g y postai uton b á r m i k o r b e a d h a t j á k . 

Debreczen. 1908 j a n u á r 1. 

Kovács József s. k., 
polgármester. 

37,545|1907. sz. M. kir. államvasutak üzletvozetőség Debreczen. 

Pályázati hirdetmény. 

Alulírott üzletvezetőség az 1908. évben 34,449. db. 
II. r. 220 cm. hosszú, 16 cm. felső, 20 cm. alsó szé-
lességű 14 cm. vastag telítetlen bükk talpfára van szük-
sége, melynek szállítására ezennel nyilvános pályáza-
tot hirdet. 

A szállításra vonatkozó részletes módozatokat ma-
gában foglaló „Ajánlati felhívás" a magyar királyi 
államvasutak üzletvezetőségeinél a hivatalos órák alatt 
megtekinthető és az alulírott üzletvezetőségnél díjta-
lanul kapható, hol kötelező ajánlati-űrlap is megsze-
rezhető. 

A pályázati feltételek kiegészítő részét képező 
122,291—1896. sz. „Általános" és a bükktalpfák szállí-
tására vonatkozó 171,808—1897. sz. „Különleges fel-
tételek" a magyar királyi államvasutak budapesti nyom-
tatványtáránál szerezhetők be, a vételár és az eset-
leges postaköltség előzetes beküldése ellenében. 

Szabályszerűen kiállított, egy koronás magyar ok-
mány bélyeggel ellátott ajánlat lepecsételve: Ajánlat 
37,545—1907. számhoz címmel ellátva, legkésőbb 
1908. évi február hó 18-án déli 12 óráig az alulírott 
üzletvezetőség I. osztályához küldendő. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott talpfa mennyiség 
összírtékének 5°/„-a készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban február 17 én déli 12 óráig 
az alantirt üzletvezetőség gyüjtőpénztárába küldendő. 

Bánatpénz nélkül, vagy később benyújtott aján-
latok, vagy olyanok, melyeknek borítékai le nem zá-
rattak és le nem pecsétel tettek, figyelembe nem vé-
tetnek. 

Debreczen, 1908 évi január hó 12. 

A z üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 


